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Intrede – Entrance song 

 

Lauda Jerusalem Dominum, lauda Deum tuum Sion 

Hosanna, hosanna, hosanna filio David. 

 

 

Kyrie 

 

Kyrie Eleison, Christe Eleison, Kyrie Eleison 

 

 

Gloria  

 

Glória in excélsis Deo 

et in terra pax homínibus bonae voluntátis. 

Laudámus te, 

benedícimus te, 

adorámus te, 

glorificámus te, 

grátias ágimus tibi propter magnam glóriam tuam, 

Dómine Deus, Rex caeléstis, 

Deus Pater omnípotens. 

 

Dómine Fili unigénite, Iesu Christe, 

Dómine Deus, Agnus Dei, Fílius Patris, 

qui tollis peccáta mundi, miserére nobis; 

qui tollis peccáta mundi, súscipe deprecatiónem nostram. 

Qui sedes ad déxteram Patris, miserére nobis. 

 

Quóniam tu solus Sanctus, tu solus Dóminus, tu solus Altíssimus, 

Iesu Christe, cum Sancto Spíritu: in glória Dei Patris. Amen. 
 

  



 

3 

Woorddienst - The Liturgy of the Word 
The English readings follow the Dutch readings on page 6. 

Eerste lezing (Jes, 25, 6-10a) 

 

Uit de Profeet Jesaja 

In die dagen zal de Heer van de hemelse machten op de berg Sion voor 

alle volken een maaltijd aanrichten, een maaltijd van vette spijzen en van 

belegen wijnen, een maaltijd van vette, mergrijke spijzen en van 

geklaarde, belegen wijnen. Op deze berg zal Hij de sluier verscheuren die 

ligt over alle volkeren, en het floers dat alle naties bedekt. Hij zal de dood 

voor eeuwig vernietigen en van alle aangezichten zal Hij, de Heer, de 

tranen wissen. Hij zal de smaad van zijn volk wegnemen van de gehele 

aarde. Ja, zo heeft de Heer het besloten! Op die dag zal men zeggen: 

"Dat is onze God, op wie wij hoopten: Hij heeft ons gered! Dat is de Heer, 

op wie wij vertrouwden: laat ons jubelen en ons verheugen om de redding, 

die Hij ons gebracht heeft! Ja, de hand van de Heer zal rusten op deze 

berg!" 

Zo spreekt de Heer.  

 

Psalm 23, 1-3a, 3b-4, 5, 6 

 

R. Het huis van de Heer zal mijn woning zijn voor alle komende tijden. 

 

De Heer is mijn herder, niets kom ik tekort; Hij laat mij weiden op groene 

velden. Hij brengt mij aan water, waar ik kan rusten, Hij geeft mij weer 

frisse moed. R/ 

Mijn schreden leidt Hij langs rechte paden omwille van zijn Naam. Al voert 

mijn weg door donkere kloven, ik vrees geen onheil, waar Gij mij leidt. R/ 

Uw stok en uw herdersstaf geven mij moed en vertrouwen. Gij nodigt mij 

aan uw tafel tot ergernis van mijn bestrijders. R/ 

Met olie zalft Gij mijn hoofd, mijn beker is overvol. Voorspoed en zegen 

verlaten mij nooit elke dag van mijn leven. R/ 
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Tweede lezing (Fil, 4, 12-14. 19-20) 

 

Uit de brief van de heilige apostel Paulus aan de christenen van Filippi 

Broeders en zusters, Ik weet wat armoede is, ik weet wat overvloed is. Ik 

ben volledig ingewijd; ik kan volop eten en ik kan honger lijden, ik ben 

vertrouwd met overvloed en met gebrek. Alles vermag ik in Hem die mij 

kracht geeft. Toch hebt gij er goed aan gedaan mij te helpen in mijn 

moeilijkheden. Mijn God zal met goddelijke rijkdom in al uw noden 

voorzien door u de heerlijkheid te schenken in Christus Jezus. Aan onze 

God en Vader zij de eer in de eeuwen der eeuwen! Amen. 

Zo spreekt de Heer. 

 

Alleluia 

 

Alleluia. Moge de Vader van onze Heer Jezus Christus ons innerlijk oog 

verlichten, om te zien hoe groot de hoop is waartoe Hij ons roept. Alleluia. 

 

Evangelie (Mt, 22, 1-14) 

 

Uit het heilig evangelie van onze Heer Jezus Christus volgens Matteüs 

In die tijd nam Jezus het woord en sprak opnieuw in gelijkenissen tot de 

hogepriesters en de oudsten van het volk. Hij zei: "Het Rijk der hemelen 

gelijkt op een koning die een bruiloftsfeest gaf voor zijn zoon. Hij stuurde 

zijn dienaars uit om allen te roepen die hij tot de bruiloft had uitgenodigd, 

maar zij wilden niet komen. Daarop zond hij andere dienaars met de 

opdracht: Zegt aan de genodigden: "Zie ik heb mijn maaltijd klaar, mijn 

ossen en het gemeste vee zijn geslacht; alles staat gereed. Komt dus naar 

de bruiloft". Maar zonder er zich om te bekommeren gingen zij weg, de 

een naar zijn akker, de ander naar zijn zaken. De overigen grepen zijn 

dienaars vast, mishandelden en doodden hen. Nu ontstak de koning in 

toorn, stuurde zijn troepen en liet de moordenaars ombrengen en hun 

stad in brand steken. Toen sprak hij tot zijn dienaars: "Het bruiloftsmaal 

staat klaar, maar de genodigden waren het niet waard. Gaat dus naar de 

kruispunten der wegen en nodigt wie ge er maar vindt, tot de bruiloft". 

Zijn dienaars gingen naar de wegen en brachten allen mee die zij er 

aantroffen, slechten zowel als goeden, en de bruiloftszaal liep vol met 

gasten. 

Toen nu de koning binnenkwam om de aanliggenden te bezoeken, merkte 

hij daar iemand op die niet voor de bruiloft gekleed was. En hij sprak tot 
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hem: "Vriend, hoe zijt gij hier binnengekomen zonder bruiloftskleed?" 

Maar de man bleef het antwoord schuldig. Toen sprak de koning tot de 

bedienden: "Bindt hem aan handen en voeten en werpt hem buiten in de 

duisternis. Daar zal geween zijn en tandengeknars". Velen zijn geroepen 

maar weinigen uitverkoren. 

Zo spreekt de Heer. 
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First Reading (Isaiah 25, 6-10a) 

 

A reading from the prophet Isaiah 

On this mountain the LORD of hosts will provide for all peoples a feast of 

rich food and choice wines, juicy, rich food and pure, choice wines. On 

this mountain he will destroy the veil that veils all peoples, the web that is 

woven over all nations; he will destroy death forever. The Lord GOD will 

wipe away the tears from every face; the reproach of his people he will 

remove from the whole earth; for the LORD has spoken. On that day it will 

be said: "Behold our God, to whom we looked to save us! This is the 

LORD for whom we looked; let us rejoice and be glad that he has saved 

us!" For the hand of the LORD will rest on this mountain.  

The word of the Lord. 

 

Psalm 23, 1-3a, 3b-4, 5, 6 

 

R. I shall live in the house of the Lord all the days of my life. 

 

The LORD is my shepherd; I shall not want. In verdant pastures he gives 

me repose; beside restful waters he leads me; he refreshes my soul. R/ 

He guides me in right paths for his name's sake. Even though I walk in 

the dark valley I fear no evil; for you are at my side with your rod and your 

staff that give me courage. R/ 

You spread the table before me in the sight of my foes; you anoint my 

head with oil; my cup overflows. R/ 

Only goodness and kindness follow me all the days of my life; and I shall 

dwell in the house of the LORD for years to come. R/ 

 

Second reading (Philippians 4:12-14, 19-20) 

 

A reading from the letter of St-Paul to the Philippians 

Brothers and sisters: I know how to live in humble circumstances; I know 

also how to live with abundance. In every circumstance and in all things 

I have learned the secret of being well fed and of going hungry, of living 

in abundance and of being in need. I can do all things in him who 

strengthens me. Still, it was kind of you to share in my distress. My God 

will fully supply whatever you need, in accord with his glorious riches in 

Christ Jesus. To our God and Father, glory forever and ever. Amen. 

The word of the Lord. 
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Alleluia 

 

Alleluia. May the Father of our Lord Jesus Christ enlighten the eyes of our 

hearts, so that we may know what is the hope that belongs to our call. 

Alleluia 

 

 

Gospel (Matthew 22:1-14) 

 

A reading from the gospel according to Matthew 

Jesus again in reply spoke to the chief priests and elders of the people in 

parables, saying, "The kingdom of heaven may be likened to a king who 

gave a wedding feast for his son. He dispatched his servants to summon 

the invited guests to the feast, but they refused to come. A second time 

he sent other servants, saying, 'Tell those invited: "Behold, I have 

prepared my banquet, my calves and fattened cattle are killed, and 

everything is ready; come to the feast."'Some ignored the invitation and 

went away, one to his farm, another to his business. The rest laid hold of 

his servants, mistreated them, and killed them. The king was enraged and 

sent his troops, destroyed those murderers, and burned their city. Then 

he said to his servants, 'The feast is ready, but those who were invited 

were not worthy to come. Go out, therefore, into the main roads and invite 

to the feast whomever you find.' The servants went out into the streets 

and gathered all they found, bad and good alike, and the hall was filled 

with guests. But when the king came in to meet the guests, he saw a man 

there not dressed in a wedding garment. The king said to him, 'My friend, 

how is it that you came in here without a wedding garment?' But he was 

reduced to silence. Then the king said to his attendants, 'Bind his hands 

and feet, and cast him into the darkness outside, where there will be 

wailing and grinding of teeth.' Many are invited, but few are chosen." 

The Gospel of the Lord. 
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Credo 

 

Ik geloof in één God, de almachtige Vader, Schepper van hemel en aarde, 

van al wat zichtbaar en onzichtbaar is. 

En in één Heer, Jezus Christus, eniggeboren Zoon van God, vóór alle 

tijden geboren uit de Vader. 

 

God uit God, Licht uit Licht, ware God uit de ware God. Geboren, niet 

geschapen, één in wezen met de Vader, dóór Wie alles geschapen is. 

 

Hij is voor ons, mensen, en omwille van ons heil uit de hemel neergedaald. 

Hij heeft het vlees aangenomen door de Heilige Geest uit de Maagd 

Maria, en is mens geworden. 

 

Hij werd voor ons gekruisigd, Hij heeft geleden onder Pontius Pilatus en 

is begraven. Hij is verrezen op de derde dag, volgens de Schriften. 

Hij is opgevaren ten hemel; zit aan de rechterhand van de Vader. 

 

Hij zal wederkomen in heerlijkheid om te oordelen levenden en doden. 

En aan zijn Rijk komt geen einde. 

 

Ik geloof in de Heilige Geest, die Heer is en het leven geeft; 

die voortkomt uit de Vader en de Zoon; die met de Vader en de Zoon 

tezamen wordt aanbeden en verheerlijkt; die gesproken heeft door de 

profeten. 

 

Ik geloof in de éne, heilige, katholieke en apostolische kerk. 

Ik belijd één doopsel tot vergeving van de zonden. Ik verwacht de 

opstanding van de doden, en het leven van het komend Rijk. 

 

Amen 
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Voorbede – Prayer of the faithful 

 

Voor de heilige Kerk, teken en instrument van heil: dat de Heilige Geest 

haar in eenheid moge bewaren en in het geloof versterken, om Christus 

over de hele wereld te doen kennen en beminnen. Laat ons bidden. 

Wij bidden U, verhoor ons, Heer. 

 

For the Holy Father, Pope Leo, that he may always be filled with the 

wisdom, comfort and strength of the Holy Spirit in his service to the 

Church and the world. We pray to the Lord. 

Lord, hear our prayer. 

 

Voor de Prelatuur van het Opus Dei, de prelaat, Fernando, en al haar 

gelovigen, dat ze trouw blijven aan de geest van de heilige Josemaría 

door hun dagelijks werk te heiligen en met vreugde en eenvoud de Kerk, 

de Paus en de zielen te dienen. Laat ons bidden. 

Wij bidden U, verhoor ons, Heer. 
 

For all Christians, may they be ever more aware of their call to holiness in 

their work and ordinary activities, and to the spreading of the Gospel 

throughout the world. We pray to the Lord. 

Lord, hear our prayer. 

 

Voor allen die lijden door ziekte, honger, oorlog of mishandeling: dat zij 

steun mogen vinden bij hun medemensen, en vrede en vreugde bij God. 

In het bijzonder bidden we voor allen die leven in oorlogsgebieden. Laat 

ons bidden. 

Wij bidden U, verhoor ons, Heer. 

 

For all the faithful of the community of Saint Quentin, that the Lord may 

grant them his graces to remain fervent in their love for Jesus and his 

Church, to support those in need and to share their faith. We pray to the 

Lord. Lord, hear our prayer. 

 

Voor ons allen hier aanwezig, voor al onze persoonlijke intenties, voor 

onze gezinnen en voor alle mensen aan wie we gebed beloofd hebben. 

Laat ons bidden. 

Wij bidden U, verhoor ons, Heer. 
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Eucharistische dienst – Liturgy of the Eucharist 

 

Offerande – Offertory song 

1/ Heer wij bieden U hier onze gaven         

Brood en wijn brengen wij naar U toe   

Laat ze worden tot heil voor ons leven   

Lichaam en bloed van uw Zoon    

 

2/ Lord accept now the gifts that we offer 

To your altar, we bring bread and wine.  

In this mystery, they are our salvation: 

body and blood of your Son. 

 

3/ Heer wij geven U nu ook ons leven 

Met het offer van Christus uw Zoon 

Vorm ons hart tot een gave van liefde 

Laat ons gelijken op Hem 

 

4/Now we offer our lives for your glory   

In the offering of Jesus your Son   

Come transform us for love and self-giving  

Make us a mirror of You. 

 

Sanctus 

 

Sanctus, Sanctus, Sanctus Dominus Deus Sabaoth.  

Pleni sunt caeli et terra gloria tua. Hosanna in excelsis.  

Benedictus qui venit in nomine Domini. Hosanna in excelsis. 

 

Pater noster 

 

Pater noster, qui es in caelis, 

sanctificetur nomen tuum. 

Adveniat regnum tuum. 

Fiat voluntas tua, sicut in caelo et in terra. 

Panem nostrum quotidianum da nobis hodie, 

et dimitte nobis debita nostra 

sicut et nos dimittimus debitoribus nostris. 

Et ne nos inducas in tentationem, sed libera nos a malo. 
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Agnus Dei 

 

Agnus Dei, qui tollis peccata mundi, miserere nobis. 

Agnus Dei, qui tollis peccata mundi, miserere nobis. 

Agnus Dei, qui tollis peccata mundi, dona nobis pacem. 

 

Communielied – Communion Song 

 

1/ Al had ik elke fout, elke misdaad bedreven, dan nog behield ik steeds 

hetzelfde vertrouwen. Want ik weet al te goed dat die hoeveelheid aan 

fouten een druppel blijkt te zijn die in een vuur verdwijnt. (bis) 

 

2/ Geef me een hart dat brandt, dat verteerd wordt van liefde, een hart tot 

steun en kracht dat altijd blijft branden, dat altijd mij bemint, tot in mijn 

zwakheid mij liefheeft, dat steeds over mij waakt, bij dag, bij nacht mij 

leidt. (bis) 

 

3/ Nooit eerder was een mens zo vervuld door de liefde dat hij zijn leven 

gaf, mij zozeer beminde. Geen mens dan Hij alleen, mijn God, die mens 

werd op aarde en die geleden heeft, mijn broeder en mijn Heer. (bis) 

 

4/ Al wat wij doen voor U, zelfs de mooiste der daden, is werkelijk wat 

waard, wanneer het de liefde van uw Hart uit kan stralen. Dus mijn doen 

en mijn laten, ik leg het in uw hart dat steeds van liefde brandt. (bis) 

 

5/ Ach, niemand is in staat heel uw wet na te leven. Maar levend als uw 

kind, ontvang ik uw zegen en zo ben ik in staat U heel mijn leven te geven. 

Mijn heiligheid zijt Gij, uw liefde leeft in mij. 

 

6/ Nooit eerder was een mens zo vervuld door de liefde dat hij zijn leven 

gaf, mij zozeer beminde. Geen mens dan Hij alleen, mijn God, die mens 

werd op aarde en die geleden heeft, mijn broeder en mijn Heer. (bis) 

 

Tekst: H.Theresia van Lisieux - Muziek: Gemeenschap Emmanuel 
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Dankzegging – Canticle of praise 

R/ Anima Christi, sanctifica me. 

Corpus Christi, Salva me. 

Sanguis Christi, inebria me. 

Aqua lateris Christi, lava me. 

 

1/ Passio Christi, Conforta me. O bone Iesu, exaudi me. Intra vulnera tua 

absconde me. 

    

2/ Ne permittas a te me separari. Ab hoste maligno defende me. In hora 

mortis meae voca me. 

 

3/ Et iube me venire ad te. Ut cum sanctis tuis laudem te. Per infinita 

sæcula sæculorum. Amen 

 

Slotlied – Concluding song 

As I kneel before you, 

As I bow my head in prayer, 

Take this day, make it yours 

and fill me with your love. 

 

Refrain: 

Ave Maria, 

Gratia plena, 

Dominus tecum, 

Benedicta tu. 

 

All I have I give you, 

Every dream and wish are yours, 

Mother of Christ, 

Mother of mine, present them to my Lord. 

 

(Repeat Refrain) 

 

As I kneel before you, 

And I see your smiling face, 

Ev’ry thought, ev’ry word 

Is lost in your embrace. 


